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By the end of this unit, Ss should be better at:
- sequencing;
- relative pronouns.
They should know and be able to use terms. 
Starter:
Ask Ss look at the map and answer the questions:
What do you think the red lines represent?
What do you think the blue shadows represent?
Discuss the answers in pairs. 
Listening:
Ex. 1. Ask Ss to listen the call between Dave Wells, the telecoms manager of an oil company in London and Jerry Rigg, a geophysicist in charge of a small exploration team in West Africa. 
Ex. 3. Do in written form. Complete the e-mail with the words in the box. 
Voc: DSL=Digital Subscriber Line,
PBX=Private Branch Exchange,
PSTN=Public Switched Telephone Network,
PTT=Public Telephone & Telegraph,
VoIP=Voice over IP,
VSAT=Very Small Aperture Terminal.
Writing:
Ex. 5, 6, 7, 8. Ask Ss to learn new vocabulary and do exercises in written form and then discuss them in plenary and compare their answers. 
Voc.: put in, phasing … out, dug up, rolling out, look at, going on, figure out, found out, twisted copper pair, electro-mechanical fibre, local.  

Reading: 
Ex. 9. Read this article from Big Oil’s internal magazine about their experience in West Africa. As you read, number the order in which these things happened. 
Do Ex. 10, 11. Individually and then discuss in plenary. 
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Форма підсумкового контролю успішності навчання: 

2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засоби діагностики успішності навчання: 
Комплекти завдань для практичних занять, тестові контрольні роботи, індивідуальні завдання, завдання для самостійної роботи, бесіда, письмовий переклад.


